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Song, Ilsang. 2004. Some Linguistic Characteristics of Shakespeare’s English. Language
Teaching and Research 1(1), 95-117.

Shakespeare’s English, as the early Modern English in the course of the history of
English development, is different from the late Modemn English in some ways; the system
of English thythm, the processes of creativity and change in vocabulary, and grammatical
rules. The major reason is that the Elizabethan period is an age of transition and in a
chaotic state. In general, some linguistic characteristics of Shakespeare’s English through
Shakespeare’s works are follows. Shakespeare's English, as a language centered the stress.
has a constant rhythm system, iambic pentameter. And there was more variety in Elizabethan
usage than in our own. Many of the variants have been eliminated in modemn standard
written English through the nommal processes of change in language. In particular there are
two forms of verbal enrichment, which is a part of the attempt to improve the language.
the first is that of enlarging in the word stock principally through foreign loan words. the
second methods of verbal enrichment in this period is the use of a whole range of verbal
wordplay including punning. (Cheju National University)
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ARPe ARde Aotk mx Aodxslojzt x7] dAdgold] sigat=
A7l 34 AF S T 7 UAATE AMRE g0l LgFHHN 2
O dds] o guE FFaa glom, 535 exde dAgely I
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g gnle 2 Aol Al AMAE FYFohe Aotk FAdAM L@
g4 o 7t gAAAE Pdste $2 e FFHe Aol FAolY,
Z 247te] gAMANA Folo] A=y e RE Tk de ol
o gebd A ol AelME dutFoz ol sl gFAAZ FEE 5
7} qlch. A= SAAA(the syllabic), 5= Z2FA Al(the accentual or stress
meter), AlA = 7+oF2 A M Al (the accentual syllabic or syllable stress), A= 2
ZA A (the quantitative)o]th. 7]olA PAlel EFoz F8HD Ae AL
A AMA otk o] AAE FAI9 TP S5 B ot Ft &
Aol A2 o4 FAE &3 Y7t s AL nste YA AAE 2
dch goi7t ‘AFLIAA'E 232 Acke duis AT Folst BA 4R
9oy (stress-timed language)d & VERATE 7)ol A ZA (stress)@ o] ® 3
g 299 g2 g3 FEHAA 28 o 1 - A P B
E'(degree of force)S ojul@ch. 1 BAYYP S FH SHEQ FEHAA
Bests AT w1, 2, 3, 4 59 dAZ Yehlizl® A, Hstrong) T
oKweak)?] 4tiA FAZ UYehlle Rol 2599 FutAA FFolth

a8y 8 749 WM B o ZAE 838739 A FAe B
wo] ollz 1 Ay Wol: B2 23X st dgactn Yok
gk = AN 5 1L IR Dol FoAE o] oy} FEEY
2E Bold] FAGE Feolth AE & FolelA gl BAL 8AE F
Ab AAAL )2 5] Wl gol(content words)et B ol wEME FAAML
A ggdolBE A7 FolAges A& Hodcr dck. EE A= 2F
Yol 9l ZE dolde 40 €38 F Ue Wt 221 Ao
ol wolo & 24L e 24 vsf o B2 Y& Fu Ls¥ 4 7
A& A'(stressed syllable)o] VFERI®, 23 A & o ‘vl7ZHAl S (unstressed
syllable)o] B AT FololME ol2jd AASHe] YF& FACE WiEH
L Ago] gl “TYF AN A" 2 Z(Gimson 259) Ex “FH A AT
747" 0. 2(Ladefoged 109, Prator & Robinett 30) @ojrtir Ut

olgid Folol ZFAAAY 5FL MAxdol FololA 538 2 v
Uz gk Aejame] ZEH et 282 F2 83 Fo Al §¢
& Zolz WedE ‘SR (foot)2 T2 A o]FA YR LAY &7
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54¢ YTl olARThY Folo PEAY S 2L AI &
32 £Y 4 g Aotk 189 Az Adagole BE SolH L8

AY 530l %A Yetun eAg FAFHoR AWz Fo.
Aoz iyl ZEY LgAAE Zy] 28382 9 9A A9
TEZ 740l & SRl 4 SHA ZA7 & ‘B35 E A (lambic

pentameter)?] 8& o]&1 it}

28 S5 AlolX9 2L 842 ¥ 41,

Age F9% a0 ZAYA AL UL,

We both / have féd / as wéll, / and wé / can béth

Endire / the wint / er's c6ld / as wéll / as hé. (JC.1.2.98-9)

—

ol2lg FASEAY SEAAN} FE 4"‘% oJFI AL % 5 18
F Adigols olgd LEAAZ Qdl FEAAMN} UR D2EA =
WS F1 vk gy gt WdEo) L}E}L}?ﬂ 5=, %}Aﬂ%’—lilcﬂl W}
g Fo SEFA SRE ‘DZAHo|} 384 (monosyllabic and trisyllabic feet)
B Yo EZAN AF8E Fuvt vehdtl a3 ol WE A4 93
g A g etz dedH 7N e HEH FF FrpAe Aue
2zt g

AR, FA b3 2= ZAE FF A 8340l 23 (pause accent), 7247}
Ue B Ao AEANE 237 A& FAV 20 £ G LA
BAE e B9 2 GSHE 28R Hol, tgd 2= SRE 33T
7ot ok 2elA ZeKtrochaic)d] 2|72 E o) 2th

m]o
r-{rz

APAI L. HEH f 2FA geto) FAFHAHYN?
Comfort, / my liege! / why lodks / your grace / so pale? (R2.2.2.75)

AL ohAT oME L84S EAAQ BAE Ahto] qPRL
Feéd and / regard / him nét. / Are you / a man? (Macb.3.4.58)

27t 49 EJ G HALE o3 ol He EE & 2L AR,
Must léve/ our hondurs/ in thése/ fldtter/ ing stréam (Mac. 3.2.33)
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£A, JoSAolY 24 gt BeEe 8% #4 2o 2 ol otk
aeu el 9= A9 glo} Fgekel YFTFRE olRo) YoigAY %8
3g 2goz PRy A¥RoRE %Y F29 YUE RoAFI 9

el 3% %% A9 AYE = e ol FEUS, g
“Tis nét / aléne / my ink / y cléak, / good mdther. (Ham. 4.3.30)

245 s YE %2 # gloy, vl vtEd2 e Psiet
For géod / ness déres / not chéck thee:/ wear théu / thy wrongs. (Macb. 4.3.33)

Zalgo] duh} @ A 2ZAAA FAF AL FH
So déar / the léve / my péo / ple bore me: / nor sét. (Temp. 1.2.141)

9ol AT FL B2 F vl ohAHAL.
Provide thee | two prop / er pal / freys, black / as jét. (TA. 5.2.50)

A, B39 AN E FAZE 2o

2@ QBe A3 vhgol Wakd ok
Such mén / as hé / be né / ver dt / heart's ease. (JC. 1.2.208)

Au Age AZUAET HL 4R J0FE AL
To bring / but fiive / and twén / ty; 16 / no mére. (Lear. 2.4.251)

9, 2709 Yol B2 FA, TS W 2& FH Ak AT
ZE et WelolAw oA A BTz WPt

o] BAE Qg4 USE 9 718L Ag Bol@ FET
Pertise / this létter. / Néthing / almést / sees miracles. (Lear. 2.2.172)

HE Q3 285 glA gt
Is nét / so ést / imable, prof / itab / le neither. (Merch. 1.3.163)

Az BFA Ad2so] golel eeAAE nugtch FAsh: v
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2ed 23y A% 4% JPANE 25l H2g A4S ofs st
T 248 AHAE ASHA Qoldy 2w, B8 2eENY 24 Yo
e 2FHE =o] HAFolok & Aot

3. o139 Fze Wy

d2)A = A9 Fols U2 9Bz Qs Addo|2RE Y A8
o] Btk a2y Adidole RAF 44 AAPL $9oz AW
AFEE Y FFSL A2E AoSel U 277 tiey FAA Hol
AR ez g2 Azxo7t FzHJch AFH AW E a3 AE THS A
ol glol] ZEAMAA AT R FE dIAZ 15000004 2500000 o]z
T RL2E FAH IR QitiBaugh & Cable 232). o] We&(Milton)e] TAZY,
(Paradise Losfyg ¥]&@ 19 ZFol ALZH 0371 < 800079 4F9 &
B R 2 doj7} 65687 vlstH YAY o4t obd 4 gik
a2y AA2golzt AR Fole 2599 Fol9 vmad wew A
a2 FYTFERE EE012 ol YANE o]zt BT} AR JFs} 1
AA7E 4ot soig: AdE ouiges A =AY 234 WsE 3
F7F @ol vepdtt o2 Agauo] o oFo] vehtm e dutFl
T2 532 U g2 2ol 9948 ¢ Ut}

AA, Adasio] ZFoA 27t 2 F AE F2T SIS 2T 9
8o Fzo ALgolth. 25d AMREE of sled] Adado HES £
d 2" A Fole Adano] o] g Azol YT YR A&
g oA%x= Qo 53] Hut ME(Vivian Salmon)e A AT ojrl Alzo}s}
ER1E BE A2 83 of dRolgn AFEN L84} A
¢ oYY 93¢ AAsn Uk AAe FAY ZFHASHEY ¥AL g3}
I, A 499 HZA FEE AARDT AAE £83 ZAS AAF/
HHQ ZAAMe 232 A ItHto avoid the juxtaposition of two heavy stresses,
to eliminate superfluous unstressed syllables, and to ensure coincidence of metrical

and lexical stress. 16-19). o]2]@ Foj®ol 9s)A Uelhd Alzoje) o E Sw,
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critical (censorious. MND. 5.1.54), fitful (marked by fits. Mac. 3.2.23), foppish
(foolish. Lear. 1.4.183), gibber (to speak inarticulately. Ham. 1.1.115), hurry (to
move with excited haste. John. 5.1.35), impartial (indifferent. Meas. 5.1.166),
misplace (to use words in a wrong place. Meas.2.1.93), monumental (sepulchral.
Oth. 5.2.5), pedant(schoolmaster. LLL. 3.1.187), savagery (wild vegetation. HS5.
5.2.47), seamy (unpleasant. Oth. 42.146) 58 & + U

T3 Aoamols AAHolL A oHE b ERFoln FHeMA
B57 A% WHoz gIFd ATAE Agsel NzolE DEYT AE &
W, “un-"S AFRE A-S, “unkinged, unsex, uncaught, unhair, undeaf, unfathered.
unpeople”, “be-"& A}83 7, “behowl, bespeak, bemock, bemoan, bemask,
bedim”, “en-"& Al8% 7S, “endanger, enthrall, engoal, enskied, entomb,
entame, enwheel, encircle, enlist”, “dis-"E A}g3 A$-& “discandy, disbench,
disburden” So] Uth

azln Aejzasie: dold 44F ouAE HEgd F UA=EF FolE
(hyphen)& Abg3te] X Efol(compounds)E TDEAT & FRE &4
£ uslel TEF o) niXE d2 JEd Bl FIFASA de
gl 1 9n)E Fststn Uk L5l GAME SolEes AFd R
So] 3tojZo} QoA sty dojz nFHE F9t BoAR g AF
AL Y EFold PeE BA(ZE I The Tempesto] 7). brine-pits,
fresh-brook, hag-hom, hag-seed, over-topping, o'er-prized, pinch-spotted, sea-change,
sea-sorrow, sea-nymphs, sea-swallowed, sight-outrunning, still-vexed, side-stitches,
up-staring, wide-chopped & thgat F5-3ttt

A, 9ol gujo} glold exge s hE F97h Uk “This
advertisement is five days old"(1H4.32.172)9} *“Yet doth he give us bold
advertizement"(1H4. 4.1.36)o] 4] advertisements 2599 ‘F'P onjo} 2
z}2} “information”# “advice”®}] £o.2 Tl “Clamour your tongues, and not
a word more”(WT.4.3.250)o1 4] clamoure “Z&3A St 2 o2 g9
“Soltit} et 9uls} Futthel F$-oltKOnions 4). 2 AF AHEHE
oJF 59 olSoltk silly (simple, homely, innocent), luxurious (lustful). still
(always), tell (count), habit (dress, garment, clothes). owe (own). haughty (wicked.



102 $494%

AA, vl W7t 54 3(specialized)s) 2 4 (amelioration)s] 1 o} 8}
(pejoration)3t= @Ao] Wo] WAATE “But mice and rats, and such small
deer"(Lear.3.4.142)0 4 ‘deer'= ‘animal’®) Eo.2 24 059 1 9ul7} ‘A}
22 5439 ootk “Their saucy sweetness”(Meas. 2.4.46)01 4] ‘saucy’=
BEWY £o2 207 o5 ‘AYW oI v} viEsW 2 du)y} &
‘38 ololth. “And these assume but valour's excrement”(Merch. 3.2.87)0) A
‘excrement'= ‘S’ EAW 2de] WAEBo)E: ou2 oty i)
. ]2 FFE FojAl A7 YuiHis} JoYo] F& ARE AFAF=
A7t Ak

A, AQ2Tol7t ALRHE ol Eo] 2ol AEHA gz 4wy

$-olt}. haply (perhaps), eke (also), hight (called), perdy (by God), inch-meal
(inch by inch), mocks and mows (insulting gestures and faces), clepe (call),
hardiment (valour), dole (sorrow), tristful (sad), wight (person), hie (hasten), yare
(ready, nimble) §& 2 A2 & F U

4. 72 FA e 54

A2l Folo] Ao B4 AgddlA FSEAN JEURL Y= 3
39 it odlg FAPER Gl UEUL e S4olth d7ldME
EALE ZAME 2599 Foi9 13 SR vEE B4 PAr
2% YA SHS AR TR B

41. A9 54

Adasio] Fols] ALY 728 EF& o] oI SAlg ZAou|g
B4 Q@ 2ol 1T FAY AASG BARAY Bt ol @A
A A EA GAL, S5 254 A8 E8L T 4 Utk 32 538 37
s, RA, ARolnly 542 § + A A2Te] JojolHE FAY Ql
Zoinl ZolA 3PS oAulZ «the} (&7t ERHT YT} <thi Y
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244 229 Aede @ 839 TS ¥ & U ethrt AHHIAT

AulAe 2FE ZasE Ho) o

sHdA 29l vzle grlg 2 Ao

ol3g #Xg ¥ A F Ad

B 2E o go] £33 £

The quality of mercy is not strain'd

It droppeth as the gentle rain from heaven.

Upon the place beneath: it is twice blest:

It blesseth him that gives and him that takes. (Merch. 4.1.183-87)

3 HY2aso] Jolole BF APon2 es(FFED) % -en(FTFED)
o] E£H: FTE U

AYAL B 2F8, FFAEL AhFLE FAAETY
The great man down, you mark his favorites flies. (Ham. 3.2.214)

ARE AR EA g3 2F gL,

g A 28 EolAa.

All perishes of man, of pelf,

ne aught escapen but himself. (Peric. 2. Gower 35-36)

T Thowd) A= FANA X AANAY QFolvlo) (B 83
T 9ok BE of Yeie 1547] ol¥ele YA gHIYon 1 Fo &
2ol wet A8 YolAA AYTh & youd) Feole Ak

ve 3 d AR Ayl 788 X 2A 2A?
How long is't ago, Jack, since thou sawest thine own knee? (1H4. 2.4.366)

A, Al T ARE olRE Fol T2 G 12 AL HBEA & Hook
Tut! you saw her fair, none else being by. (RJ. 1.2.99)

A, BA L FARZAEY ¢ 2xd Ad Yol 2ol ¥HI| #UH
A zaQeon, 2400 -end GFAFoR FARAY dEFPol AHEHI
. 232 HAYY ol gAZ ed7t F2 FAFA AHEHU2EER
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e 249 oA A THEFH.
I have broke with her father. (Ado. 2.1.312)

HAstE TS AYA L.
I shaked you, Sir. (Temp. 2.1.327)

——1‘_:‘0 7']710“ Taae F'_ k—g}q‘
There they hoist us. (Temp. 1.2.148)

AA, will#} shalle] ELEE F97t Aok Aej2mo] Folojae will 3
shall 2 25499 EYTEE Yot Aoz o5y willg & A9 shall
< 2= FF Btk 28y gutgozs giue] goj9 shalle “Fx}
254 Lold 7Hsde dulsts B FE is to, is destined to"9} g
X& vl A9 AHEE ROz shallg 2o gujg 2 RAFL 1
gu|7t Aot wille 2 B9 ojn)E RYAAA ‘X' Yehla Qo).

dz o) 3984 Ariun
2 9 slge) daM We o8 TA BUT
If much you note him,
You shall offend him and extend his passion. (Mac. 3.4.56-57)

2 o) g3 232 AW e Ak oW Hojx a2
What is he that shall buy his flock and pasture? (A.Y. 2.4.89)

A9 2L YA AL
I will live to be thankful to thee fort. (T.N. 4.2.91)

dA, o gdoie 2] 9x 2FAF dovt APS = A7 Yy E3) B
FER JEEANM ZFAL do9] Ao] T}

I not doubt.(Temp. 2.1.121)
Gives not the hawthom-bush a sweeter shade? (3H.4. 2.5.42)

42. Ymixe) 54

21 v 23 AY =T M Y e L% LW o -— L e tw m = = - B
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A7 2RAL 72 4= A97 Atk ASE9, him Al he, he tiA
of him, metiAloll I, I tjAlo] me, thou thAldl theeE A&t Ffolth

2 Ty 29 AMdel AA G ol Bl o) Ao dPolith
Tis better thee without than he within. (Mac. 3.4.14)

A% BAZE YT FYol wokAY,

22 ASA g=uug 2o,

Better to leave undone, than by our deed

Acquire too high a fame when him(whom) we serve's away. (AC. 3.1.15)

e} 1} Alele) ARBAL YA PAHRE.
All debts are cleared between you and I. (Merch. 3.2.321)

aE sue Ao zME galelu YRt
58 A g

A man no mightier than thyself or me

In personal action. (J.C. 13.76)

A, 29 @ AR

Now, fellow, fare thee well. (Lear. 4.6.41)

4, YAt gdoz 718 Solg R 2 FAE its Al his7t AHE
Qs Holth sy A AA AHFH ALSH7] AZReY =8l E0.
Dryden)A|th74x] Zojdlols da] A1gstAl Rk 2 hiss 2ogold
hit=it)e] AFF0E, 1 BAAA 2ddgon Ad2gojrthel FME his7t
dea] AMSS A

BE AlgeA g BY 9472 A APl I3 7R A A9
Time goes a crutches till love have all his rites. (Ado. 2.1.375)

olA W #& A&
My life is run his compass. (J.C. 3.3.25)

AR, U7 its g A FASE e, ol West Midland FAolA 2
g Aol
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The hedge-sparrow fed the cuckoo so long
That it's had it head bit off by it young. (Lear. 1.4.206-7)

1 AU QLo ARF FL oI e A
The innocent milk in it most innocent mouth. (W.T. 3.2.99)

A, B4 AFAL ¢ EdGolelide 498 £ gt FE 4y
€ o7t g

A ems} AY AnE we AYYD.
I have a brother (who) is condemned to die. (Meas. 2.2.33)

3 g8 AAeE ARG AEgT,

A= FuT &AL,

In war was never lion (that) raged more fierce.

In peace was never gentle lamb (that) more mild. (R2. 2.1.173-74)

A, afgole FYE RAFE Aoz FAYHAL his £= him S
g Qg9 JAFAE Yehlles 37 ok &, who-hiss whoseE who-him&
whom& <]w]gic}

a7t AkE dd 1 o} goed 1 $38L
Bl 9E 33, LPATA P71E FAA®
Who when he lived, his breath and beauty set,

Gloss no the rose, smell to the violet? (V.A. 936-38)

HEol
s 99 23 22 A, ARdE 94 s,
A gulel A 28 HPYch

Anger is like
A full-hot horse, who being allow'd his way,
Self-mettle tires him. (H8. 1.1.132-34)

Ao s FA YA which goll theE EodA ‘for the which'9} ZHo] A}
83e 98 B ¥ e, ol A2 Noman Frenche] §g8 we Aolg} &
T Aok Eg whom el theE Fulste ALE it
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Ao gk 134 FaMe

olop7]7t AAHA =t

And then Il bring thee to the present business
Which now's upon us: without the which this story
Were most impertinent. (Tem. 1.2.136-38)

g gAd 238 248 24 2ReUn
aaE @A E I UE AEREUT
Which, God he knows, I saw not; for the which
He did arrest me with an officer. (C.E. 5.1.230-31)

43. 9849 B4

A0 Jojt BEA SUANE o 7t Z8@ 53¢ Hola I
9. 2qugs Y84 v F4F] Adgolss o2 YUz oF
MZEH oZA4FY FHE ALVTE Folth ot WmEYAe ts
2za7 A8 ade & & Aok

wrloke gel oMY olFA YEAM
How much more elder art thou than thy looks! (Merch. 4.1.249)

adE ol A4S AERYE,
g9 94e2 Fo #1 olrke Atk
......... come you more nearer
Than your particular demands will touch it. (Ham. 2.1.11-12)

73 8383, 7hg 1AW 2elAEEA.
With the most boldest and best hearts of Rome. (J.C. 3.1.121)

................. Wb 2 wge shusiy
gale) Hoto] REE YHOIE Fe F AU
.................... whose every word deserves
To taste of thy most worst? (W.T. 3.2.178)

Bgoz @A BROPIME AARSl FAY BEAL Lol AgHE
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old FdAd, 284 ¥d Y
Of honourable dangerous consequence. (J.C. 1.3.124)

FAFF)E URY 7HEele] S 2.
You are too senseless-obstinate, my lord. (R3. 3.1.44)

olojA PBAtel 947t AXE = ‘AK (transferred epithet)e] Lo} Ut

a3 shs) Abhe uigt dohd ARestE

423 e Fold.

Till we perceived both how you were wrong led

And we in negligent danger. (=dangerous negligence) (A.C. 3.6.80-81)

AojLlo] gojo E g FEALY So)g MO 2 mores} mo(e)S
T3t morex muche] H|F, mo(e) manye] ¥]wFoE ALLHM}l T3
more2} mostE great®] |u) R, enowE enough?] B4z Fusia Algst= 2
S0l

o] dof P BE o]RE

& o Aol Ag do] TSRS

...... moe reasons for this action

At our more leisure shall I render. (Meas. 1.3.48-49)

337 2Res 2.
There's not enough leek. (HS. 5.1.53)

TPan FAHE AR A
We have French quarrels enow. (H5. 4.1.243)

mAROE o]FRPL RiYold faoz AYasie] gold) o] ALeE
A REH, ol oFHIFH o|FHYFH 2o] F2g FAE AT Aoy,

e 718 & U4HZ dAE 458 + Qo).
Nor [ cannot woo in festival terms. (Ado. 5.2.41)
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5. 1A Aest 3

AZAAE Ad2ge] Jole] A Ao £4 AHRGH A7
A Aogamiols ZFEL FAA 713 #ol AEHI Ye ¥ 549
Ao Aes RS Adun do. 53] FASA AxIojs &
Eof f@ olslet FAe Fo 44 sivl 8 HPEd FHE FUEY
HEfol A LAY AAE So] nRsnA Aok dA FEEA LHESL
o] AojAFo] Ajd9 Fole AutHoz Aojd U dFF FAHel
At oA Data oy, Y, FAY 7%, E8, 229 ‘St (value) 3ol
A @45 AP L2 FAFA o 2 deA s Adg S
SoA tolAd 7123 BFZ ovle 7Y ALL dus] EF d2A 2
g Bg 94 o UdEd AREAT gk Adadold SA52 A9
A350] FolojA ALHT Y& oA 7HFPY FAS 2 grE TN
£ okg Ro|tlAbbot 266). £3] MPZFAE o] Aldele d2] AHEHUL
o, gt 959w go] 340 ARYE dASdE: o E2 EIAA R
gttt gt o2 ujge ou|E YEsE ZE AHAY FrAEY B
71gol exdrct 94 © WHsA 123 o FFsA AH8HUNL 4F
o] AP BoE EEHE ‘were better 9} ‘had better §9 FEE ] Aldiel
AE =33 £F “were (best) infinitive”(] EE T, were best meddle, were
best take )2t TFEE &3] AMREHIATG

235 Aojano] Algols tPEe 2EAL /PR AMgEHE Aoz Q)
A9y B2 golo e f¥olx B2 st AT 2R o
g AR 49 ‘wEbAEEEPYY e A2 AdES HPESAE
Zuksls 991718 (periphrastic subjunctive mood)2. 2 WslEo] gl 1=
2 AYZSAE 7MY FEES 533 488 g3 FEY M 2
Asjojgr} A7) 8o W 2AFPY S4AE Q8 /HPRLA FAEYA
7] o2l ALs Utks AMLE AFsor FHAAT FHA AAMTH
ohd 9u|E =3 AW /PP FEE T Jdste 42 7HedA
sgich Wb St Aojasel gold Ay FEE dF B 1 FAB
g3t P30l el didt s A A =g vehle Adge A
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ol AJEA AHEER e AE FPYTEY A, FA, ALE U AAY=E
S22 TR 2 HHg guE F4oz AWEnzl . WA Ay
B2 ") (meaning)& 71F22 AN BFL, ‘Yl (form) B 7|Z 02 #A
= 233 Yel(inflectional forms)9} MY ZFAIE T ‘9AF ¥y
(periphrastic forms)2 TRt olgt o] G&d Pejiloz EFe Axy
T 2 Yol e TEE F AL FAEE dAF G QAo FE
guig Fol "z 4A olsfsin 24 5 AEE sl A% wigioly.

5.1. 713§ ¥ A3 (Present subjunctive forms)

A3 @, FANA 57t 82 gE F, 94 Qo BA0) FA9 @
B2 AH8shs 227 ¥ AW 2FA will, shall, may, can Fo] A&

€ 793 Bd2 FREE MY AAEL UA Y F= AAANAS
YD 3 9us @43 Azt EA 84HA A, "oz )
T YEE UEhiA AthzgdA 282). F, HA7 A9 gl Ha
o o= FE FdYolY JhsHE AU AL oW o) AYHE
vhebes Hgolu 290} g 9 ARgHa ok

(1) 8%, 239 F@(wish and hope)

2) 233 ¥
FYA, e
Long live the King! (1.1.3)
gs FHINL, Fa
Good save you, sir! (2.2.221)

b) $43 ¥
ool = e AZe Yoz
AR A 4P Ao E wEo F7)E updch
So shall 1 hope your virtues
Will bring him to wonted way again (3.1.40-41)

(2) 94x e £33 X H(volition)

3) =AM B



AQane] Folg) Aoy S dg 1

o Yol FANE whest 7 A2 AHAT ol
My tongue and soul in this be hypocrities. (3.2.328)

b) £33 ¥
gAdA 28 AL opEF SHA.
Do you consent we shall acquint him with it. (1.1.177)
AJE dni2ANE 2° 571 Qo)
At least I'm sure it may be so in Denmark. (1.5.109)

() A1) FAVEANY Y, 48

a) 233 ¥4
duje oJod AFE FolA vAAE.
But fall unshaken when they mellow be. (3.2.186)
AHge Al FP&ol depd HA HA?
How long will 2 man lie i'th earth ere he rot? (5.1.158)

b) £33 ¥H
e A AP
EAFYAL, A7t AHE=Y AR
Season your admiration for a while
With an attent ear, till 1 may deliver. (1.2.192-93)
Eod, 948 #olth
So art thou to revenge, when thou shait hear. (1.5.7)

() 239 ¥AEAA 8%, &%, 7H58

a) 234 ¥
d GFE oo}, o thAl E e ohfzt € F AR A
If, once a widow, ever be wife! (3.2.218)
sxuk 3/ w2 agolEd FFe FERYUH
But if it be he 1 mean, he's very wild. (2.1.18)

b) £33 Y
AMAE, T3,
Do, if it will not stand. (1.1.143)
T gol Al o] RN ARAM
f2le] L@ vt £fo] Hof Fod
If it will please you
Th chrir 11e o miich aentrv and oond will 29 21290
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a) 233 ¥4
43 F¥Q FRAYo] ssistA
7195 A4skA %
Though yet of Hamlet our dear brothers death
The memory be green, (1.2.1-2)
2 %9 Ho] &4 Y e
obrel @ol 7HAR 9ot BAg L,
His virtues else, be they as pure as grace,
As infinite as man may undergo, (1.4.33-34)

b) $94 ¥
I Y F& Aol WAAAE,
IR Yobek I Yl A BolFA
And whatsocver else shall hap to-night,
Give it an understanding, but no tongue. (11.2.249-50)
U2 s}, 2FAG U oz g d5ne
7]0jo] Zriro} @i}
Let come what comes, only Il be reveng'd
Most throughly for my father. (4.5.135-36)

5.2. 713" 73 (Past subjunctive forms)

7P HARL UG £ APl BAYO] wereThg ARSI FAY
3 Mo ZFAF would, should, might, could 5 Algsls 994 gz
TEZ T Acd, dAZ A9 vHAAES Yt 843 §aHe 9
' o8 JHE RESE Aol 2 B9 5dd, a7t A Aeug
of dat] gEE 72 v@AYoY Erlse JAY o, & JyAYD
EHLE Yol 288 Aesln FFaA Aad

I 3ad g3t 29

a) 233 ¥
%ol 7okg Aoy
Would the night were come! (1.2.256)
of 2Fchd A Ao] HEA.
Then 1 would you were so honest a man. (2.2.176)
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ol&o] HuRew
O! that this too too sullied flesh would melt,
Thaw and resolve itself into a dew; (1.2.129-30)

(2 A&d 2%

a) 223 ¥
Azl W olsizh @ ot 74 gviaE dg FE2
e 27H4 & AR 4
But yet I could accuse me of such things that,
it were better my mother had not bome me. (3.1.123-24)
a9 AARZ olgE o] KA AU
Twere good you let him know. (3.4.190)

DETERL]
e ol YW e TATY
It would be spoke to. (1.1.48)
718 Wsto} b 27 APl
upgs U & Slol W
Each opposite that blanks the face of joy
Meet what 1 would have well. (3.2.215-16)

() I0FHA AL 94A

a) 93 ¥
Aol 2F FFE AT 2o1EE W7} ohdd,
1 would not hear your enemy say so. (1.2.170)
24, A48T Amotd Bole,
o] & Alol7h W AsA AUA GA 248k e
That if you be honest and fair,
Your honesty should admit no discourse to your beauty. (3.1.107-8)

(4) FREANN &2

a) 233 ¥H
At 1R0] 23 AT FEAE,
2 T35
............. though it were hid indeed

Within the centre. (2.2.158-59)
A2l o] A= uro ARl
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Were thicker than itself with brother's blood, (3.3.4344)

b) £ ¥
W7t 28 do] BA0, HE A Ko] o7l Wax
A5E 3P4y
I speak to it, though hell itself should gape
And bid me hold my peace. (1.2.245-46)

() A1 FApRAA 29

a) 43 ¥
AN AR olFol U m g
A8 RAA,
When we would bring him on to some confession
Of his true state. (3.1.9-10)
aHY 4G AYF Y
ol dPsfof Jo).
That we would do,
We should do when we would. (4.7.117-18)

(6) ZJAANA 2%, 44 7H54, v

-
EDERE R ]
oA 7t FE FaATR ofFolel
If that his Majesty would aught with us,
We shall express our duty in his eye. (4.4.5-6)
29 3AF AR
AP0 U ERot sheTe. of, 3 4L Wo ATk
olt Alzke] 1]k,
Had I but time___as this fell sergeant, Death,
Is strict in his arest O, I could tell you
But let it be. (5.2.341-43)

(28 7ts4)
VEFAN BEZAAF0] HFehe $AT YE,
¢ A ZA ol Alolo] BAE AHT 5 Qo).
1 could interpret between you and your love,
If I could see the puppets dallving. (3.2. 241-47)
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(¥ az)
sl ol oA 7@olg iyt &7,
as 'there with a defeated joy, (1.2.10)
W olse § #ds 2e A,
2 e Fo AR 2RE Yo7y Kol
You laying these slight sullies on my son,
As 'twere a thing a little soil'd i'th' working, (2.1.41-42)

53. 7} ¥ A 2E 3 (Present Perfect Subjunctive Forms)

Aol N BAREN B A AL o7t =BG 9T, AAY d
AT A dojd Ao i HsdE AFaAAU, PRl W@ g4AE &
date Fol 202 A

o5yl B& do] WAL,

.......... A golwt A,

el s WA BohFA.

If you have hitherto concealed this sight,

..And whatsomever else shall hap tonight,

Give it an understanding but no tongue. (1.2.246-43)

o), o] WAE LolHAE,

o] £5¢ 397 Ud + UERE ¢4 FL.
Horatio, when thou shalt have overlooked this,

Give these fellows some means to the king. (4.6.12-13)

54. 713 #A %5 3 (Past Perfect Subjunctive Forms)

HEENN AALEY S AARRET vt@AA R AHgE A7t =281, B
Ad AFF AAoNAMY HEALEY JHgoly o)A & 428 TS EF
e AFol AHES I A

22 ol ZANE 2 & o) FE JEE P,
wok TR u2T} oyl =Y, 2R A9 $3o] FoIRE Rl
wz 1 oze] A7 W8l B Ao} YEE olBe] ASAT Bk

Aocainet the which 32 moietv competent



116 4%

Had he been vanquisher. (1.1.93-95)

AL ® o Fd ke,

AE S U

Or that the Everlasting had not fixed

His canon 'gainst self-slaughter. (1.2.131-32)

6. 32 &

AqL3o] ol FoldgTgel Ao 27 ulFoldl &3k A7)0
ol 7HgHe] BN @ £ QKo) 17009 olF 2 FRII QY= F7) &
golLate Modem English)ol &3he 23¢9 Jolsh Mmsdl Hol7t U8
€ ¢ F AN Adstd GojEgHPel glo] LA A Alge “HTs]H
 4FS E=3 Ho] AH(an age of transition and in a chaotic state)” (Potter
S3)e] Q7] WFolr}, olalg Al7jof o) Aol HAARZ golg g7
A ARG Gl mA e ¢ a2 FAYYE POl ngR g2de os
A 83T Al ZEA 2k WP ERoEA] A7} ARSI 4L o
2 AHggen 227 948 Qe 83 F3(grammatical rules)o] Tog o)
fol AfEA BEA 2822 Adadel FEL o053 FoE Hixn
e AEIAE 2A3] Y23 Gl g ool g diolth

nEhA o2 ZAIAS diuwl sy 9@ wWetez Mdamel g
ol Ao ouigt 12 §A & AWEUY. 1 EHE FPsA acksw
023 2ok Ad2mo] ol g ZME FAL o2 dojzM YFF
TEAA, F 7 SEAY YST2E V2o s YA g WS
2451 k. Jga BPAQA §HL o529 #d 23 ¥ o=
§10] BojAtt o} AFF EWF FHolY ot AYEA R F¥Y
S XA BE Yo BAolH FAG E HPEY AT 2N T
Ry AF SAAME gtz XS FH9 AHEel deun itk oA
sl AAHT e MAadols Fojg FEL FATol oY
ot QA oldstn B o AuA BAE) dAME goz thekd oA
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AW. (All's Well that Ends Well), A. and C. (Antony and Cleopatra),
H5(King Henry the Fifih), C. of. E. (Comedy of Error)

Ham. (Hamlet), 1.C. (Julius Caesar), Lear (King Lear),

Macb. (Macbeth), M. for M. (Measure for Measure),

M. of V. (The Merchant of Venice), M. Ado. (Much Ado about Nothing),
R2 (King Richard the Second), R. and J. (Romeo and Juliet),
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V. and A. (Venus and Adonis), W.T. (Winter's Tale).
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